
 

 

ST. HYACINTH BASILICA  
    BAZYLIKA šW. JACKA 
Under the administration of the Congregation of the Resurrection  

Zgromadzenie KsiňŨy ZmartwychwstaŒc·w 

MASS SCHEDULE 
ROZKĞAD MSZY 
śWIŇTYCH 

 

Saturday vigil Masses 
Niedzielna Msza św. w 

sobotň 
5:30 pm - English  
7:00 pm - Polish  

 

Sunday Masses 
Msze św. w niedzielň 
  6:00 am - Polish  
  7:30 am - English  
  9:00 am - Polish  
10:45 am - English  
12:30 pm - Polish  

    

Weekday Masses 
Msze św. w tygodniu 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
6:00 am - English 
8:00 am - English  
7:00 pm - Polish  

Saturday - Sobota 
8:00 am - English 

 

First Friday - 5:30 pm 
English 

PARISH OFFICE  

BIURO PARAFIALNE 

Monday - Friday  
Poniedziağek - PiŃtek 
9:00 AM - 7:00 PM 
Lunch Break / Przerwa  
1:00 - 1:30 PM 

3635 W. George St. - Church;  3636 W. Wolfram St. - Office 
Chicago, IL 60618    Tel. (773) 342-3636    Fax: (773) 342ï3638 
www.sthyacinthbasilica.org;   e-mail: info@sthyacinthbasilica.org 



 

 

PARISH STAFF 
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MARRIAGE / śLUBY 

Arrangements are to be made in the parish office at least 
six months before the date of marriage. 
 

NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej na 
szeŜĺ miesiňcy przed planowanŃ datŃ Ŝlubu. 

CONFESSION / SPOWIEDť 

MONDAYðSATURDAY:                         7:45 AM & 6:45 PM 
SATURDAY:                                    5:00 PM 

PONIEDZIAĞEKðSOBOTA:        7:45 AM & 6:45 PM 
SOBOTA:                                                    5:00 PM 

BAPTISM / CHRZTY 

1st and 3rd SUNDAY in English, after the Mass at 10:45 AM; 
2nd and 4th SUNDAY in Polish, after the Mass at 12:30 PM 
Arrangements are to be made in the parish office at least one 
month before the date of baptism. 
 

1-wsza i 3-cia NIEDZIELA w j. angielskim po Mszy św. o 
10:45 AM; 2-ga i 4-ta NIEDZIELA w j. polskim po Mszy św. o 
12:30 PM. NaleŨy zgğosiĺ siň do biura parafialnego przynajmniej 
na miesiŃc przed datŃ chrztu. 
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MARRIAGE BANNS /  
ZAPOWIEDZI PRZEDśLUBNE 

 

FIRST CALL 

Joseph Kelly & Erica Dewan 
Mario Youakim & Sarah Youkhana 

 

SECOND CALL 

Joanna Kocol & Joshua William Valletta 

Bartğomiej Siuta & Delia Eppel 
Mark A. Ramirez & Krystle Abalos 

 

THIRD CALL 
 

Dawid Kuczaj & Ewelina Pachel 
Mateusz Lechowski & Samantha Gradzki 
Radoslaw Kouszko & Aleksandra Szpieg 

 

BAPTISM / CHRZTY  

Nathan Delgado 
Noah Delgado 

MONDAY / PONIEDZIAĞEK - SEPTEMBER 8 

6:00 AM - For Nazimek Family 
8:00 AM  - +Edward & Lorraine Nazimek, +G. Cyran 
7:00 PM - +Jolanta Chmielewska, +Wğadysğawa 
Toczycka 

TUESDAY / WTOREK  - SEPTEMBER 9 
6:00 AM - For Nazimek Family 
8:00 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Genevieve 
Cyran 
7:00 PM - O BoŨe bğogosğawieŒstwo dla Rowana z okazji 
8. urodzin, +Jolanta Chmielewska, +Wğadysğawa 
Toczycka,  

WEDNESDAY / śRODA - SEPTEMBER 10 
6:00 AM - For Nazimek Family 
8:00 AM - +Genevieve Cyran, +Edward & Lorraine 
Nazimek 
7:00 PM - +Wğadysğawa Toczycka, +Jolanta 
Chmielewska, +William Koppe, +John Urbaniak, +Gary 
Koppe 
THURSDAY / CZWARTEK - SEPTEMBER 11 

6:00 AM - For Nazimek Family 
8:00 AM - Godôs blessings for Carlos, Elizabeth, Jesus 
Alberto and Emily Anaya, +G. Cyran, +E. & L. Nazimek 
7:00 PM - +J. Chmielewska, +W. Toczycka 

FRIDAY / PIłTEK - SEPTEMBER 12 
6:00 AM -For Nazimek Family, +Helena Jankowska 
8:00 AM - +G. Cyran, +Edward & Lorraine Nazimek,  
4:00 PM - Wedding: Marek Kurowski & Allison Ribble 
7:00 PM - +W. Toczycka, +J. Chmielewska 

SATURDAY / SOBOTA - SEPTEMBER 13 
8:00 AM - For Nazimek Family, +Genevieve Cyran,  
2:00 PM -Wedding: Joseph Dybisz & Monica 
Lebensztejn 
4:00 PM -Wedding: Dawid Zawislak & Justyna Jalowiec 
5:30 PM - Birthday blessings for Dorothy Walega, 
+Edward & Lorraine Nazimek 
7:00 PM ï+Jolanta Chmielewska, +Wğadysğawa 
Toczycka, +Michağ Chowaniec, +Danuta i Adam Ocytko 

SUNDAY / NIEDZIELA - SEPTEMBER 14 
6:00 AM - O BoŨe bğogosğawieŒstwo i opiekň Maryi dla 
Jennifer Siuty, +Jolanta Chmielewska 
7:30 AM - Godôs blessings for Nazimek Family, +Jan 
Plewa,  
9:00 AM - +Lucjan Milewski, +Jerzy Olechno i zmarli z 
rodziny, +Stanisğaw Uss i zmarli z rodziny, +Jan 
Chowaniec,  +Danuta Ocytko w 5. rocznicň Ŝmierci 
10:45 AM - +Edward & Lorraine Nazimek, +Genevieve 
Cyran 
12:30 PM - +Wğadysğawa Toczycka, +Henryk Bujno, 
+Kazimierz Sierak, +Danuta Ocytko w 5. roczn. Ŝmierci 
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Gospel Reading 
Luke 14:25-33 
Jesus teaches about the 
demands of discipleship. 

Background on the Gospel Reading 

In chapter 14 of Luke's Gospel, Jesus is 
speaking to people gathered at the table about 
the difficulties of following him. This group of 
people is suspicious about Jesus, looking to 
catch him doing something wrong. Jesus 

speaks to them in parables, emphasizing that 
although there is a right way to be a disciple 
and enter into the kingdom of his Father, it is a 
difficult path to follow. Many, even some of the 
guests at the table, reject the invitation. So 
Jesus turns to the crowds and speaks to them 
of discipleship. Jesus explains that, when it 
comes to making a choice for the Kingdom of 
God, nothing can get in the way. When Jesus 
describes ñhatingò one's father and mother, he 
is not talking about feelings. Rather, he is 

emphasizing very strongly that choosing to be a 
disciple means that everything elseðfamily, 
money, your own lifeðmust come second. In 
Matthew's version of this story (Matthew 10:37), 
Jesus refers not to ñhatingò father or mother, but 
to loving them more than Jesus. Jesus makes it 
very clear that being a disciple is not easy. It 
means to bear one's own cross. These difficult 
sayings of Jesus are followed by two brief 
parables (a person constructing a tower and a 
king marching into battle) that make an obvious 
pointðdon't start what you cannot finish. 

Discipleship is difficult and is something we can 
commit to only if we are prepared to put the 
Kingdom of God before everything else. 

REFLECTION    
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PRAYER CORNER       
PAMIŇTAJMY W MODLITWIE  

 

Fr. Jerzy Ziňba C.R., Fr. Steve 
Bartczyszyn C.R., Fr. Michağ Osuch 
C.R., Fr. Tomasz Wojciechowski C.R., 
Fr. Edward Jaskuğa C.R., Fr. Antoni Bus 
C.R., Fr. Paul Smith C.R., Fr. Mirosğaw 
StňpieŒ S.Chr., Dk. Franciszek 
Girjatowicz, Dolores Kielas, Monika KrzyŨewski, 
Dominik, Rosa Santos, Patricia Fruguglietti, Kazimierz, 
Myrtle Martin, Susan Kalandyk, Krystyna Kuczwara, 
Stanley Rykaczewski, Rose Bruna, Anna Borzym, John 
Kubitz, Toru Nagai Family, Gena & her children, 
Armando Salas, GraŨyna i Jacek SzymaŒscy, Jean Kwon, 
Ewa Badura, Dennis K., Claudia Olimpia, Claudia Dorin, 
Arnold Schutten, Marek Olňdzki, Helena Macioğek, 
Antonio Sison, Genowefa Machalski, Iziah Loebbaka, 
Jan Lubek, GraŨyna Nida, Stanisğawa Bochenek, Delia 
Rodriquez, Jessica Homt, Elias & Maria Martin, Mark 
Gizynski, Grzegorz Feret, Halina Wierciszewska, Halina, 
Grzegorz, Krzysztof, Guillermino Tinoco, Joel, Aniela i 
Kasia, Alina, Albert Waterson, Jonny Slota, Andrzej 
Kogut, Waldemar Koszela, Zofia Kabat, Duane Parchem, 
Donald Quinn, Barry Deron, Edward Szewczyk, Bill 
Haas, David Tudron, Eliza, Agata, Robert  Piotr, 
Frederick Haldermann, Elisabeth Swirth, Stanisğaw 
Kudğacz, Nicole Cutler, Jonnathan Perez, Sylwia Madej, 
Patrick Joyce, Jasmine Drake, Edgar Rico, Zigi, Anna 
Wojtas, Eugeniusz Pyka, Iwona i Dariusz Domaradzcy, 
Carlos Nazario 
 

Please double check the Prayer List to see if any names 
need to be removed or added. Please call our Parish 
Office to request any changes. 

 

Attention! First Holy 
Communion  

and Confirmation 
Classes 

begin on Sunday, October 5  
at 9:30 am in Resurrection Hall.  

 

Parents are asked to please provide a 
baptismal certificate for their child.   
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Thank you! 
 We wish to sincerely thank all those whose sponsorship, donations and hard work allowed for the success 
of our Annual Parish Carnival. We would like to thank everyone who worked hard to organize the entire 
event, from planning through coordination during the carnival days, to cleaning up afterward. Our deepest 
gratitude goes to those who prepared the delicious food, worked in the kitchen, at the ovens and grills, and 
prepared desserts and beverages. We would also like to thank everyone who served food and beer, as well 
as those who set up and worked at the raffle stands. For all the generous prizes for lotteries, many thanks! 

It's impossible to mention everyone by name, but every pair of hands and every kind of help  
made a difference and contributed to the success of this event.  

 

Dziňkujemy! 
 Z serca dziňkujemy wszystkim, kt·rzy donacjami i ciňŨkŃ pracŃ wsparli nasz doroczny Karnawağ 

Parafialny. Dziňkujemy osobom kt·re pracowağy przy organizacji cağego wydarzenia, od planowania, przez  
koordynacjň w dniach karnawağu, po sprzŃtanie po zakoŒczeniu. Ogromne wyrazy wdziňcznoŜci kierujemy 
do tych, kt·rzy przygotowywali pyszne jedzenie, pracowali w kuchni, przy piecach i grillach, przy 
deserach i napojach. Dziňkujemy wszystkim kt·rzy wydawali jedzenie oraz piwo, a takŨe tym kt·rzy 

przygotowali i obsğugiwali stoiska z loteriami. Za wszystkie hojne nagrody na loterie, wielkie B·g zapğaĺ! 
Nie spos·b wymieniĺ wszystkich z imienia, ale kaŨda para rŃk, kaŨda pomoc miağy znaczenie  

i przyczyniğy siň do sukcesu tego wydarzenia.  
                                                                  
OTHER SPONSORS: 

Jacek Gibes ADVANCED WINDOW CORP.,   

Eugene & Izabela BoŨek 

Marek Prňdki  AVONDALE REALTY,   

POLISH SLAVIC CREDIT UNION, Renata Wardach,  

Barry Deron, Plewa Family, Anna & Chester Ğowisz,    

MKVJ CONSTRUCTION  
 

AND MANY OTHERS! 
 

Special thanks to main organizers: the Pastor Fr. Stanisğaw Jankowski and Joseph 
Jurek and also to Aleksandra Basiewicz, Izabela BoŨek, Ewa Moczydğowska,  

Anna Bobro, Krystyna Rula, Annemarie and Kathy Zygmunt! 
Thank you to DJs and bands: Janusz Olechno; Jim, Pete and Amanda Band;  

Grzegorz GrdeŒ, G·ra Band, and DJ Jolo Jacek!  

Most photos by Mark Dobrzycki 

 FOOD SPONSORS: 

MONTROSE DELI 

KUROWSKI SAUSAGE   

ALEX DELI  

SHOP & SAVE  

DELI 4 YOU  

ANDYôS DELI  &  MIKOLAJCZYK   

 FOREST VIEW BAKERY                                


